
**Гром!**Звук разбившегося яйца снова разнесся в воздухе. На этот раз барону Дандану не так
повезло, как в прошлый раз — из него не вылупились цыплята. Вместо этого он вырвал
рвотные массы кровью и рухнул на палубу, ноги его беспомощно свесились.Атака высшего
уровня Хаки Вооружения разрушила его тело. Он уже не мог восстановиться с помощью
Дьявольского плода. Из его разорванного тела продолжал вытекать яичный белок, заполняя
корабль резким рыбным запахом."Высшее Хаки Вооружения... Я столкнулся с такой
чудовищной силой..." — в его глазах, лишенных былой самоуверенности, осталась лишь
паника.Бесконечное сожаление терзало сердце барона Дандана. Если бы он знал, то бросил бы
корабль и сбежал.Наблюдая за разлившимся по палубе яичным белком, Лоу Фан не спеша
шагнул вперед, коснулся рукой прозрачной жидкости — из его ладони вспыхнул темный свет.
"Слияние!"Жидкость мгновенно устремилась к его руке, сливаясь в единое целое. За несколько
мгновений она была полностью поглощена."5 000 000 000 клеток слито!" В сознании Лоу Фана
раздался давно забытый голос системы.Вау, 5 миллиардов клеток!Лишенный яичного белка,
барон Дандан будто мгновенно израсходовал весь свой жизненный потенциал. Он постарел на
десятки лет, превратившись в дряхлого старика."Что ты со мной сделал..." — он был вне себя от
ярости, но слова выходили лишь с трудом."Не волнуйся, ты не умрёшь, но станешь
бесполезным. Убирайся отсюда, Новый мир больше не для тебя."Лоу Фан не был кровожадным
— в его глазах барон Дандан был всего лишь жалким неудачником. Вернувшись к Биг Мам, он
лишь бы получил смертную казнь за потерю трёх сокровищниц."Барон Дандан, призрачный
корабль всё ещё там?" — голос Перосперо донёсся из рукава барона.Дандан замялся, боясь
отвечать. Как он осмелится раскрыть свою слабость? Если Перосперо узнает, что он больше не
опасен, то первым его же и убьёт."Кто там на том конце Дэн Дэн Муши?" — Лоу Фан
равнодушно посмотрел на барона."Перосперо, старший сын семьи Шарлотт. Они положили
глаз на твой корабль. Кстати, хотел бы напомнить, что этот район находится под юрисдикцией
Вано, недалеко отсюда."Глаза барона Дандана наполнились отчаянием — ему больше нечего
было скрывать.Семья Шарлотт? И этот район принадлежит Вано?На карте этого не было, он
только указал путь в это место. Значит, Джин умышленно скрыл информацию. Лоу Фан уже
решил, что по возвращению в Вано он обязательно зажарит того парня на гриле."Отвези меня,
если ты меня пощадишь, то я скажу, как покинуть этот район."Лишенный надежды барон
Дандан только и мог, что надеяться на милость Лоу Фана."Я могу тебя забрать, но мне нужна
информация в Сигро-Тауне. Я должен сначала туда зайти."Лоу Фан не был святым. Он просто
сохранил жизнь барону, потому что тот знал этот район и помог бы избежать лишнего круга.
Он не собирался обходить этот район, ведь карта указывала именно в Сигро-Таун. Там, как
гласила карта, раньше был Красная Борода. Если он действительно покинет этот район, чтобы
избежать преследования пиратов Биг Мам, то совершит пустую поездку. K тому же разве он
боится старухи?"Но… если ты не уедешь сейчас, то пираты Биг Мам тебя догонят." — барон
Дандан был в замешательстве."И что? Мне никто не запретит идти туда, куда я хочу!" — в
глазах Лоу Фана плескалась решимость.Он решил действовать решительно. В итоге последний
корабль Биг Мам под номером 10, неся на борту тяжело гружённого Летучего Голландца,
затонул, словно разбитая черепица.Флот Биг Мам (9-10-11) был уничтожен!**——****Вано,
Остров Торта, внутри дворца.**Шарлотта Линлин, сидя на троне, слушала рассказ Перосперо,
её глаза расширились от удивления."Что ты сказал? Кто-то атаковал наш корабль?!" Она
вскочила с трона, её лицо исказила ярость.В Новом Мире мало кто осмелился бы напасть на
неё."Да, тот корабль потопил три из наших сокровищниц подряд, снаряжение, которое мы с
таким трудом собрали, ушло на дно, но самое странное - корабль остался совершенно
невредим." — Перосперо стиснул зубы от злости. Он никогда не думал, что кто-то осмелится
атаковать их флот."Перосперо, ты издеваешься? Даже гигантские военные корабли флота не
смогли бы этого сделать."Шарлотта Линлин, с подозрением взглянув на Перосперо, решила,
что тот её разыгрывает.Потопить несколько кораблей подряд и остаться при этом
невредимым.Неужели это передвижная крепость на море?"Тот корабль очень старый." —
Перосперо, достал фотографию, которую сделал барон Дандан.Увидев на фотографии



разваливающийся корабль, парящий над морем, словно призрак, Гнев Шарлотты Линлин
моментально сменился шоком. "Этот корабль… похож на легендарный призрачный корабль!"
Шарлотта Линлин, большая любительница коллекционировать всякие вещи, сразу же
обратилась к Перосперо: "Где Катакури?""Мама, брат сейчас пьёт чай." — подбежала
Брин."Скажи ему, чтобы немедленно явился ко мне. Собирайте всех членов семьи Шарлотт,
Брин, подготовь флот!" — Шарлотта Линлин отдала распоряжения.Перосперо, увидев, что мать
впала в возбуждение, запутался: "Мама, Кракер и Оуэн находятся в том районе, пусть они их
перехватят, зачем тебе самой туда ехать?" Неужели стоит гнаться за призрачным кораблём
полным составом?Однако.Шарлотта Линлин была непреклонна. Этот странный призрачный
корабль дороже всех её редких сокровищ и исторических книг!Это тот самый призрачный
корабль, который даже такой великий пират, как Капитан Рокс, не смог заполучить!Шарлотта
Линлин твердо решила: "Дети, пойдём с нами отбирать этот призрачный корабль!"
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